LUIS SEPÚLVEDA  HISTORIA DE UNA GAVIOTA

La gaviota        die Möwe
la hembra
Weibchen






el macho
Männchen






el ala (f.)
Flügel






la pluma
Feder

el pico

Schnabel

la pata

Klaue, Pfote

el nido

Nest

el huevo
Ei


empollar
ausbrüten


el polluelo
Kücken



el graznido       Krächzen 







La comida de la gaviota:
el arenque
Hering



la sardina
Sardine



el calamar
Tintenfisch



atrapar

fangen

1 MAR  DEL NORTE

el babor
Backbord

la vigía
Wächter

la bandada
Schwarm

el alivio
Erleichterung

placentero
behaglich, gemütlich

el atracón
Übersättigung

la desembocadura
Mündung

el rumbo
Richtung

el aludido
Vorerwähnter

destacar
hervorragen

el rebaño
Herde

al amparo de
im Schutz von

el dique
Deich

perezoso
faul

el aspa
Windmühlenflügel

el cardumen
Fischbank, -schwarm

la saeta
Pfeil

sobroso
schmackhaft

la bahía
Bucht

la convención
(polit.) Konvent

el acantilado
Steilküste

a salvo de
in Sicherheit

la amenaza
Be-, Drohung

hundir
eintauchen

estremecer
erschüttern

el estribor
Steuerbord

2 UN GATO GRANDE, NEGRO Y GORDO

el gato

el lomo

Rücken




la pata


Pfote




la garra

Kralle




la  piel


Fell




peludo


stark behaart




el rabo


Schwanz




erguido

aufgerichtet




ronronear

schnurren




maullar

miauen




masticar

kauen




clavar


einhaken




trepar


klettern




la caja con gravilla
Sandkiste




aliviar el cuerpo
orinar

acariciar

streicheln

el alféizar

Fensterbrüstung

la galleta       

 Keks

el placer

Vergnügen

crujiente

knusprig

tragar

schlucken

la mesada

Taschengeld

incesante

unaufhörlich

el ajetreo

geschäftiges Treiben 

el velero

Segelschiff

surcar 

durchqueren

contraer deudas 


Schulden begehen

la morada


Wohnsitz

arrastrar

schleppen

chupar


saugen

flaco


delgado

alejado


lejos de

desdichado

infeliz

la raya


Streifen

ladeado

geneigt

el buche

Kropf (Vogel)

la voltereta

Purzelbaum

la rana


Frosch

ahogarse

ertrinken

holer (huele)

riechen

venenoso

giftig

el erizo

Igel, Igelfisch

escupir


spucken

la baba


Speichel

agarrar


cojer

el cogote

Nacken

gordiflón

(fam.) mollig

complacido

gefällig

holgazanear

faulenzen

3 HAMBURGO A LA VISTA

desplegar
ausbreiten

espeso
dicht

cubrir
decken, zudecken

sacudir
schütteln

la maldición
Fluch

oscurecer
verdunkeln, dunkel werden

el destello
Lichtblitz

viscoso
klebrig, zähflüssig

pegar
kleben

mú sculos acalambrados
Muskelkrampf

alcanzar
erlangen

parpadear
blinzeln

la bóveda
Gewölbe

mortífero
tödlich, todbringend

pese a
trotz

brindar
anbieten

presenciar
dabei sein

la presa
Beute

asfixiado
erstickt

tapar
zudecken

las fauces
Schlund

el desenlace
fig. Ausgang

maldecir
verfluchen

arrojar
werfen, wegwerfen

pestilente
stinkend

arrastrar
schleppen

vaciar
leeren

por desgracia
leider

el envenenamiento
Vergiftung

aterrado
erschrocken

si acaso
falls

devorar
verzehren

agitarse
s. bewegen

extender
ausbreiten

con asombro 
mit Erstaunen

derretir
schmelzen

acudir
herbeieilen

el  águila
Adler

un par de palmos
einige Flügelschläge

de bruces
auf den Bauch

la rabadilla
Sterz (Vögel)

timonear
steuern

la inmundicia
Schmutz

el trasero
Hintern

aletear
Flügel schlagen

diminuto
sehr klein

el paño
Tuch

serpenteante
schlängelnd

la veleta
Wetterfahne

4 EL FIN DE UN VUELO

acerca de
betreffs, hinsichtlich

encoger
einziehen

estirar
ausstrecken

girar
drehen

el sumbido
Summen

alerta adv.
wachsam

apenas
kaum

echarse
s. hinlegen

esquivar
vermeiden

el aterrizaje
Landung

apestar
verpesten

quejumbroso
jämmerlich

inaudible
unhörbar

desfallecer
in Ohnmacht fallen

vencer
überwinden,siegen

la repugnancia
Ekel

saber
hier:schmecken

tornarse
hier. werden

procurar
hier: versuchen

el tejado
Dach

el castaño
Kastanienbaum

sugerir
anregen

sacudir
schütteln

fallido
misslungen

delirar
irrereden

penoso
schmerzlich

compasivo
mitleidvoll

alzar
hoch halten

desafortunado
unselig

exhalar
aussstossen

el suspiro
Seufzer

la pintita
kl. Flecken

rodar
herunterrollen

5 EN BUSCA DE CONSEJO

el tronco
Baumstamm

a toda prisa 
in grosser Eile

evitar
vermeiden

husmear
wittern, schnüffeln

un cubo de basura
Abfalleimer

compadre
Gevatter

la bola
Kugel

la grasa
fett

el alquitrán
Teer

facineroso
ruchlos

detener la carrera
Lauf anhalten

erizar
aufrichten

la cerilla
Streichholz

el espinazo
Stachel

el asunto
Angelegenheit

el mozo
Kellner

el comensal
Tischgast

el rellano
Treppenabsatz

cobijar
beherbergen

sostener
hier: behaupten

curioso
hier: eigenartig

aconsejar
raten

reconfortar
stärken

la bodega
Weinkeller

el peldaño
Treppenstufe

revisar
überprüfen

el corcho
Kork

roer
nagen

acostumbrar
gewohnt sein

quejarse
klagen

referir
berichten

lamentable
erbärmlich

emprender
in Angriff nehmen

alineado
in einer Reihe

6 UN LUGAR CURIOSO

extraño
merkwürdig

el depósito
Lager, Depot

sabio
weise

el artefacto
Apparat

el lobo de mar
Seelöwe

dedicarse
s. widmen

el navegante
Seefahrer

la planta
Stockwerk

enseguida
gleich danach

insólito
ungewöhnlich

tras
nach,hinter

el pasadizo
enger Gang, Steg

cabe destacar
man muss hervorheben

mareado
seekrank

el fanal
Schiffslaterne

desafiar
trotzen

aporreado
elend, jämmerlich

iracundo
jähzornig

la brújula
Kompass,Magnetnadel

disecar
ausstopfen

yacer
“ruhen“

el aspa
Haspel

la hamaca
Hängematte

el alfiler
Nähnadel

el sastre
Schneider

el montadiente
Gebiss (?)

pertenecer (zco)
gehören

los calzoncillos
Unterhosen

el enano
Zwerg

la espuma
Schaum

obstinado
hartnäckig, eigensinnig

la caracola
gr. Muschel

la seda
Seide

la escotilla
Schiffsluke

el boletero
Kartenverkäufer

el vigilante
Wächter

quitar
wegnehmen

cometer un error
Fehler begehen

el culo vulg.
Hintern

7 UN GATO QUE LO SABE TODO

a ratos
dann und wann

desconsolado
trostlos

no es para tanto
es ist nicht so schlimm

condenado
hier: verdammt

la batida
Razzia

devorar
verzehren

referirse (ie)
s. beziehen auf

echar una mano
helfen

narrar
erzählen

asentir (ie)
zustimmen

la elocuencia
Beredsamkeit

jubiloso
jubelnd

musitar
brummen

la apariencia
Erscheinung

gastado
abgenutzt

el gavilán
Sperber

rapaz
raubgierig

irresistible
unwiderstehlich

la disertación
Vortrag

la púa
Stachel

defraudar
betrügen

la quitamancha
Fleckenentferner

odioso
hier: lästig

el jarabe
Sirup

sumergido
eingetaucht

captar
hier: verstehen

el hígado
Leber

consternado
betroffen

el eructo
Rülpser

8 ZORBAS EMPIEZA A CUMPLIR LO PROMETIDO

acongojar
bekümmern

echar un vistazo
Blick werfen auf

contraer
(Verpflichtung) übernehmen

atañe
es betrifft

solemne
feierlich

al respecto
betreffend

la sepultura 
Grab, Bestattung

disponer
verfügen

tenderse
s. ausstrecken

atraer
an s. ziehen

la barriga
Bauch

la mofa
Spötter

enfrentarse
gegenüber treten

9 UNA NOCHE TRISTE

cavar
graben

el agujero
Oeffnung, Loch

arrojar
hinuntrewerfen

el patio interior
Innenhof

el hoyo
Loch

ni siquiera
nicht einmal

estirar
strecken

la letanía
Litanei

agregar
hinzufügen

la cercanía
Nähe

lastimero
klagend, kläglich

el gorrión
Spatz

destemplado
unmässig, unharmonisch

SEGUNDA PARTE

1 GATO EMPOLLANDO

la suavidad
Sanftheit

antojarse
scheinen (es scheint )

acalambrado
von Krampf befallen

la tentación 
Versuchung

comprobar (ue)
überprüfen, feststellen

grueso
dick

la incubación
Brutzeit

la aspiradora
Staubsauger

ocultar
verstecken

la maceta
Blumentopf

restregar
reiben

el estallido
Knall

el pedazo
Stück

clavarse
eindringen

